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BITTE LESEN SIE DIE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUF!

Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.

Kinder unter 8 Jahren, Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis dürfen dieses Gerät nur unter Aufsicht einer erfahrenen Person benutzen, die in der sicheren Verwendung 
des Geräts unterwiesen wurde und die damit verbundenen Risiken kennt.Kinder müssen in der Badewanne immer von einem 
Erwachsenen beaufsichtigt werden. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerät zu spielen.

Schwangere und schwerbehinderte Personen dürfen das Massagegerät höchstens 10 Minuten lang in Anwesenheit einer anderen 
Person benutzen. Es ist verboten, das Bad unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder anderen Rauschmitteln zu benutzen. Perso-
nen, deren Gesundheitszustand die regelmäßige Einnahme verschiedener Medikamente erfordert, sollten ihren Arzt konsultieren.

Führen Sie keine Wartungsarbeiten durch, wenn das Gerät in Betrieb ist oder wenn das Bad mit Wasser gefüllt ist. Verwenden Sie 
das Gerät niemals für andere Zwecke als die, für die es bestimmt ist.

Setzen Sie das Hydromassagebad nicht über einen längeren Zeitraum direkter Sonneneinstrahlung aus und stellen Sie es nicht in die 
Nähe von Heizkörpern, offenem Feuer oder anderen direkten Wärmequellen. Benutzen Sie das Gerät nicht in übermäßig staubiger 
Umgebung.

Duschen Sie sich vor der Benutzung des Bades gründlich ab. Das Bad selbst sollte 15 bis 20 Minuten dauern. Reichern Sie das Wasser 
nicht mit Badeschaum an. Verwenden Sie keine Ölessenzen im Wasser.

Die Nichteinhaltung dieser grundlegenden Sicherheitsregeln führt zum Verlust des Anspruchsrechts. Der Hersteller haftet nicht für 
Personen- oder Sachschäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch des Produkts entstehen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
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Děkujeme vám za důvěru, kterou jste nám prokázali zakoupením naší hydromasážní vany. Tento návod k obsluze vám pomůže 
správně používat všechny její funkce a pomůže vám se co nejlépe orientovat s vaším novým zařízením. Tento návod obsahuje 
bezpečnostní pokyny a rady při odstranění možných problémů. Pokud nemůžete problém vyřešit svépomocně, požádejte o pomoc 
profesionálního technika nebo svého prodejce. 

 Poznámka: 
Výrobce může v souvislosti s nepřetržitým vývojem a aktualizací uskutečnit bez předchozího upozornění úpravy výrobku

 OBSAH

 DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

PROSÍM ČTĚTE NÁVOD POZORNĚ A ULOŽTE SI HO PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ!

Tento spotřebič je určený pouze pro použití v interiéru.

Děti ve věku do 8 let, osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi, případně s nedostatkem zkušeností 
a znalostmi, smí toto zařízení používat pouze pod dohledem zkušené osoby, poučené o bezpečném používání zařízení a se znalostí 
souvisejících rizik.  

Děti musí být ve vaně vždy pod dohledem dospělé osoby. Nenechte děti, aby si se zařízením hrály.

Těhotné ženy a vážněji zdravotně postižení musí používat masážní systém max. 10 minut a to v přítomnosti další osoby. Je zakázáno 
užívat lázeň pod vlivem alkoholu, drog a jiných omamných látek. Osoby, jejichž zdravotní stav vyžaduje pravidelné užívání různých 
léků, by měly použití lázně konzultovat se svým lékařem.

 Neprovádějte žádnou údržbu, pokud je zařízení v provozu nebo pokud je vana naplněna vodou. Nikdy nepoužívejte zařízení k jiným 
účelům, než pro které je určeno. 

Nevystavujte hydromasážní vanu dlouhodobě přímému slunečnímu záření, neumísťujte ji v blízkosti topných těles, otevřeného ohně 
a jiných přímých zdrojů tepla. Nepoužívejte zařízení v nadměrně prašném prostředí. 

Před použitím lázně se důkladně osprchujte. Samotná lázeň by měla trvat 15- 20 minut.

Neobohacujte vodu koupelovou pěnou. Nepoužívejte do vody olejové esence.

Nedodržení těchto základních bezpečnostních pravidel má za následek ztrátu práva na reklamaci. Výrobce neodpovídá za škody na 
zdraví osob a majetku způsobené nesprávným použitím výrobku.
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HINWEIS
Der Hersteller kann im Rahmen der ständigen Weiterentwicklung und Aktualisierung ohne Vorankündigung Änderungen an dem 
Produkt vornehmen.

Wir danken Ihnen für das Vertrauen, das Sie uns mit dem Kauf unserer Hydromassage-Badewanne entgegengebracht haben. Diese 
Gebrauchsanweisung soll Ihnen helfen, alle Funktionen richtig zu nutzen und Ihr neues Gerät bestmöglich kennen zu lernen. Sie 
enthält Sicherheitshinweise und Ratschläge zur Behebung von möglichen Problemen. Wenn Sie das Problem nicht selbst lösen 
können, bitten Sie einen professionellen Techniker oder Ihren Händler um Hilfe.

PRVKY HYDROMASÁŽNÍ VANYINHALT

Wichtige Sicherheitshinweise............................................... 2
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Sauberkeit und Hygiene........................................................ 4

Fehlersuche bei möglichen Problemen................................. 5
Bedingungen für die Verwendung des Produkts................... 6
Garantie................................................................................ 6
Entsorgung........................................................................... 6
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Ein/Aus-Taste

Die Anzahl der Tasten hängt von der Art des installi-
erten Systems ab (siehe Abbildung).

WASSER-MASSAGE
Die Wanne muss über den Mindestwasserstand für die Massage gefüllt sein (ca. 20 cm vom oberen Rand der Wanne), da sonst die 
Gefahr einer Beschädigung der Wasserpumpe besteht! Um die Wassermassage zu starten, drücken Sie die Taste. Drücken Sie die 
Taste erneut, um die Wassermassage auszuschalten.

LUFTMASSAGE
Die Wanne muss über den Mindestwasserstand für die Massage gefüllt sein (ca. 20 cm von der Oberkante der Wanne). Drücken Sie 
die Taste, um die Luftmassage zu starten. Drücken Sie die Taste erneut, um die Luftmassage auszuschalten.

Wassermassage LuftmassageSteuerung
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 PRVKY HYDROMASÁŽNÍ VANY

 OVLADAČ HYDROMASÁŽNÍHO SYSTÉMU - TYP P

Tlačítko typu ZAP / VYP.  

Počet tlačítek závisí na typu 
nainstalovaného systému (viz obr.).  

VODNÍ MASÁŽ
Vana musí být napuštěna nad minimální hladinu vody pro masáž (cca 20 cm od horního okraje vany), jinak hrozí poškození vodního 
čerpadla! Vodní masáž spustíte stisknutím tlačítka. Dalším stiskem tlačítka vodní masáž vypnete.

VZDUCHOVÁ MASÁŽ
Vana musí být napuštěna nad minimální hladinu vody pro masáž (cca 20 cm od horního okraje vany) 
Vzduchovou masáž spustíte stisknutím tlačítka. Dalším stiskem tlačítka vzduchovou masáž vypnete.

Ovladač

Vodní 
masáž

Vanová 
souprava

Vzduchová 
masáž

HYDRO POOL, HYDRO LUX, 
TURBO AIR

KOMBI POOL, KOMBI LUXACTIVE HYDRO ACTIVE HYDRO AIR

STEUERUNG DES HYDROMASSAGESYSTEMS - ACTIVE

ELEMENTE EINES HYDROMASSAGEBADS
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 VOLITELNÉ DOPLŇKY - TYP P

OSVĚTLENÍ COOLIGHT SLIM
Osvětlení spustíte stisknutím tlačítka. 
Dalším stiskem tlačítka osvětlení vypnete. 

 ČISTOTA A HYGIENA

ÚDRŽBA VANY
Prvky hydromasážních van pracující ve vodním prostředí vyžadují zvláštní hygienickou péči. Doporučujeme provádět dezinfekci vany 
pravidelně v intervalech do 3-4 týdnů, popř. po 3-4 použitích v závislosti na kvalitě vody a účelu použití vany (v domácnosti,  
v hotelu, apod.). 

DEZINFEKCE VANY:
Naplňte vanu čistou vodou na minimální hladinu vody pro masáž (cca 20 cm od horního okraje vany). Nalijte příslušnou dávku 
dezinfekčního prostředku (okolo 20 ml na 100 l vody). Zapněte vodní masáž na dobu 5 minut, poté systém vypněte a nechte 
dezinfekční roztok působit po dobu cca 20 minut. Vypusťte vodu s dezinfekcí, znova naplňte vanu čistou vodou a zapněte vodní 
masáž na 1 minutu. Po vypnutí masáže vodu vypusťte a vanu osušte.

Je-li vana vybavena pouze systémem TURBO AIR, systém se nespouští a roztok s desinfekcí se nechá asi 20 min působit ve vaně.  
Poté je nutné vanu vypustit a důkladně opláchnout proudem vody. Vanu pak vypusťte a osušte.

 Informace:
V případě delšího přerušení používání hydromasáže je třeba provést dezinfekci před plánovanou koupelí.

ČIŠTĚNÍ TRYSEK
Trysky doporučujeme čistit jemným štětinovým kartáčem nebo měkkým hadříkem
K čištění je nejlepší použít čisticí prostředek určený k mytí armatur a sprchových kabin. Můžete také použít jemné čisticí prostředky, 
jako je šampon, mýdlo nebo mycí prostředek na nádobí.
Nepoužívejte rozpouštědla, žíraviny a látky obsahující abrazivní složky!

ČIŠTĚNÍ VANY
Důležité: 
Vanu čistíme stejnými prostředky jako trysky. 
Nezapomeňte vanu důkladně opláchnout čistou vodou a po umytí ji otřít suchým hadříkem.

 POZOR!
V případě, že se jakost vody liší od standardních parametrů (tvrdost), proveďte odpovídající úpravu vody. Používání hydromasáže za 
nestandardních podmínek, nedostatek péče či údržby snižuje výrazně životnost vany.

!
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HYDRO POOL, HYDRO LUX, 
TURBOAIR + COOLIGHT SLIM

KOMBI POOL, KOMBI LUX 
+ COOLIGHT SLIM

COLORTERAPIE
Das System verfügt über 12 optionale Funktionen, 
die durch einen kurzen Druck auf den Regler am 
Wannenrand aktiviert werden:

1.	 rot
2.	 grün
3.	 blau
4.	 Gelb
5.	 hellblau
6.	 orange

7.	 lila
8.	 Weiß
9.	 Farbmodus
10.	 Farbmischung
11.	 Weißes Stroboskop 
12.	 Farbmischung

SAUBERKEIT UND HYGIENE

PFLEGE DES BADES
Die Elemente der Hydromassagewannen, die in einer Wasserumgebung arbeiten, erfordern eine besondere hygienische Pflege. 
Es wird empfohlen, die Wanne regelmäßig in Abständen von 3-4 Wochen oder nach 3-4 Benutzungen zu desinfizieren, je nach 
Wasserqualität und Verwendungszweck der Wanne (zu Hause, in einem Hotel usw.).

DESINFEKTION DER BADEWANNE:
Füllen Sie die Wanne mit sauberem Wasser bis zum Mindestwasserstand für die Massage (ca. 20 cm vom oberen Rand der Wanne). 
Gießen Sie die entsprechende Dosis Desinfektionsmittel ein (ca. 20 ml pro 100 l Wasser). Schalten Sie die Wassermassage für 5 
Minuten ein, schalten Sie dann das System aus und lassen Sie die Desinfektionslösung für ca. 20 Minuten einwirken. Lassen Sie 
das Wasser mit dem Desinfektionsmittel ab, füllen Sie das Bad mit sauberem Wasser auf und schalten Sie die Wassermassage für 1 
Minute ein. Schalten Sie die Massage ab, lassen Sie das Wasser ablaufen und trocknen Sie die Wanne ab. Wenn die Wanne nur mit 
dem TURBO AIR-System ausgestattet ist, wird das System nicht gestartet und die Desinfektionslösung verbleibt etwa 20 Minuten in 
der Wanne. Danach wird die Wanne entleert und mit der gleichen Menge sauberen Wassers aufgefüllt. Entleeren Sie die Wanne und 
trocknen Sie sie ab.
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ACHTUNG!
Falls die Wasserqualität von den Standardparametern (Härte) abweicht, ist das Wasser entsprechend zu behandeln. Die Benutzung 
der Hydromassage unter nicht normgerechten Bedingungen, mangelnde Pflege und Wartung verkürzen die Lebensdauer der Wanne 
erheblich.

REINIGUNG DES DÜSENSEKTORS
Es wird empfohlen, die Düsen mit einer Bürste mit weichen Borsten oder einem weichen Tuch zu reinigen, am besten mit einem 
Reinigungsmittel, das für die Reinigung von Armaturen und Duschkabinen bestimmt ist. Sie können auch milde Reinigungsmittel 
wie Shampoo, Seife oder Geschirrspülcreme verwenden. Verwenden Sie keine Lösungsmittel, Ätzmittel oder Substanzen mit scheu-
ernden Bestandteilen!

REINIGUNG DER BADEWANNE
Wichtig: 
Reinigen Sie die Badewanne mit denselben Reinigungsmitteln wie die Düsen. Spülen Sie die Badewanne gründlich mit klarem 
Wasser aus und wischen Sie sie nach dem Waschen mit einem trockenen Tuch ab.
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HINWEISE
Im Falle einer längeren Unterbrechung der Nutzung der Hydromassage sollte die Desinfektion vor dem geplanten Bad durchgeführt 
werden.

ACTIVE HYDRO
+ COLORTERAPIE

ACTIVE HYDRO AIR
+ COLORTERAPIE

OPTIONALES ZUBEHÖR - ACTIVE
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BESEITIGUNG VON DELLEN UND KRATZERN
Kleine Kratzer und Dellen können aus Acrylwannen entfernt werden. Wenn sie auf der Oberfläche der Wanne erscheinen, können sie 
entfernt werden:
•	 Nasspolierpaste (kleine Kratzer)
•	 feinkörniges Papier unter Wasser (tiefere Kratzer)

Verwenden Sie ein Poliermittel, um die Oberfläche zu polieren. Für tiefere Schäden an der Wannenoberfläche kann eine Zweikom-
ponenten-Reparaturversiegelung gekauft werden.

Störung Grund für das Problem Verfahren zur Behebung des Problems

Keines der Systeme funktioniert

Keine Stromzufuhr
Strom einschalten, Schutzschalter im Vertei-
lerkasten prüfen, Anschluss der Wanne an das 
Stromnetz prüfen

Abfall der Netzspannung

Trennen Sie das Bad für ca. 3 Minuten vom 
Stromnetz (Schutzschalter oder Hauptschal-
ter), um die Werkseinstellungen wiederher-
zustellen

Die Wasserpumpe springt nicht 
an oder bleibt während der 
Massage stehen

Wassermangel in der Badewanne

Prüfen Sie den Wasserstand, füllen Sie ggf. 
nach
Trennen Sie das Bad für ca. 3 min vom 
Stromnetz (mit dem Schutzschalter oder dem 
Hauptnetzschalter), um die Werkseinstellun-
gen wiederherzustellen

Das Wasser zirkuliert ohne Druck Verstopfte Rohre
Prüfen Sie, ob das Ansauggitter nicht verstopft 
ist oder ob die Hydromassagedüsen nicht 
blockiert sind.

Die Pumpe läuft, fördert 
aber kein Wasser oder pumpt 
ungleichmäßig

Belüftete Pumpe Prüfen Sie den Wasserstand, füllen Sie gege-
benenfalls nach

Wassermangel in der Badewanne Wasserstand prüfen, ggf. nachfüllen

Die Wasserpumpe läuft nicht 
gleichmäßig

Übermäßiges Schäumen des Wassers durch 
Verwendung eines ungeeigneten Produkts

Entleeren Sie das Bad und füllen Sie dann 
sauberes Wasser bis zum Mindeststand ein.

Die Pumpe schaltet sich während 
des Badens vorübergehend ab

Verursacht durch plätscherndes Wasser am 
Niedrigwasserstandssensor

Warten Sie, bis sich der Wasserstand beruhigt 
hat, und füllen Sie dann das Wasser bis zum 
angegebenen Mindeststand nach. Starten Sie 
das System erneut

Leckagen und andere Probleme Wenden Sie sich bei Problemen an die Service-
organisation des Herstellers

Andere Fehlfunktionen Software-Fehler

Trennen Sie das Bad für ca. 3 Minuten vom 
Stromnetz (Schutzschalter oder Netzschalter), 
um die Werkseinstellungen wiederherzuste-
llen

FEHLERSUCHE BEI MÖGLICHEN PROBLEMEN
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Děkujeme vám za důvěru, kterou jste nám prokázali zakoupením naší hydromasážní vany. Tento návod k obsluze vám pomůže 
správně používat všechny její funkce a pomůže vám se co nejlépe orientovat s vaším novým zařízením. Tento návod obsahuje 
bezpečnostní pokyny a rady při odstranění možných problémů. Pokud nemůžete problém vyřešit svépomocně, požádejte o pomoc 
profesionálního technika nebo svého prodejce. 

 Poznámka: 
Výrobce může v souvislosti s nepřetržitým vývojem a aktualizací uskutečnit bez předchozího upozornění úpravy výrobku

 OBSAH

 DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

PROSÍM ČTĚTE NÁVOD POZORNĚ A ULOŽTE SI HO PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ!

Tento spotřebič je určený pouze pro použití v interiéru.

Děti ve věku do 8 let, osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi, případně s nedostatkem zkušeností 
a znalostmi, smí toto zařízení používat pouze pod dohledem zkušené osoby, poučené o bezpečném používání zařízení a se znalostí 
souvisejících rizik.  

Děti musí být ve vaně vždy pod dohledem dospělé osoby. Nenechte děti, aby si se zařízením hrály.

Těhotné ženy a vážněji zdravotně postižení musí používat masážní systém max. 10 minut a to v přítomnosti další osoby. Je zakázáno 
užívat lázeň pod vlivem alkoholu, drog a jiných omamných látek. Osoby, jejichž zdravotní stav vyžaduje pravidelné užívání různých 
léků, by měly použití lázně konzultovat se svým lékařem.

 Neprovádějte žádnou údržbu, pokud je zařízení v provozu nebo pokud je vana naplněna vodou. Nikdy nepoužívejte zařízení k jiným 
účelům, než pro které je určeno. 

Nevystavujte hydromasážní vanu dlouhodobě přímému slunečnímu záření, neumísťujte ji v blízkosti topných těles, otevřeného ohně 
a jiných přímých zdrojů tepla. Nepoužívejte zařízení v nadměrně prašném prostředí. 

Před použitím lázně se důkladně osprchujte. Samotná lázeň by měla trvat 15- 20 minut.

Neobohacujte vodu koupelovou pěnou. Nepoužívejte do vody olejové esence.

Nedodržení těchto základních bezpečnostních pravidel má za následek ztrátu práva na reklamaci. Výrobce neodpovídá za škody na 
zdraví osob a majetku způsobené nesprávným použitím výrobku.

Důležité bezpečnostní informace .........................................2

Prvky hydromasážní vany .....................................................3

Typ A ....................................................................................3

Volitelné doplňky – Typ A.....................................................4

Čistota a hygiena ..................................................................5

Údržba vany .........................................................................5

Čištění trysek........................................................................5

Čištění vany ..........................................................................5

Odstraňování možných problémů ........................................6

Podmínky použití produktu ..................................................7

Záruka ..................................................................................7

Likvidace ..............................................................................7
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ACHTUNG!
Bei Spannungs- und Überspannungsstörungen in der Stromversorgung (Impulsstörungen) kann das Bad abgeschaltet oder die 
programmierte Funktion des Reglers gelöscht bzw. die eingestellte Betriebsart geändert werden (siehe Störung „Softwarefehler“ in 
der Tabelle „Störungsbeseitigung bei möglichen Problemen“).

Das Produkt unterliegt einem natürlichen Verschleiß, der keinen Grund für eine Reklamation darstellt. Übermäßiger Verschleiß des 
Produkts aufgrund mangelnder Pflege kann zur Ablehnung der Reklamation führen.

Die folgenden Informationen können ein Grund für die Ablehnung einer Reklamation sein:

•	 Nichteinhaltung der in diesem Handbuch beschriebenen Regeln.
•	 Unsachgemäße Installation des Geräts, die nicht mit den Installationsanweisungen übereinstimmt.
•	 Der elektrische Anschluss wurde von einer Person ohne gültige Bescheinigung vorgenommen.
•	 Anschluss an einen Wasserkreislauf, der mit hartem oder verschmutztem Wasser 

gespeist wird, ohne dass geeignete Filter verwendet werden.
•	 Für die Reinigung wurden organische Lösungsmittel, ätzende Mittel und Mittel mit abrasiven Bestandteilen verwendet.
•	 Das Produkt wird nicht entsprechend seiner Bestimmung verwendet.
•	 Reparaturen wurden von einer nicht autorisierten Person durchgeführt.
•	 An der Konstruktion des Produkts wurde herumgepfuscht, es wurde versucht, das Produkt eigenständig zu zerlegen, zu verändern 

oder zu verbessern, und die Konstruktion des Produkts wurde vom Benutzer oder einer anderen unbefugten Person manipuliert.
•	 Die Verwendung von ungeeigneten Werkzeugen, die die Struktur des Produkts 

oder seiner Komponenten beschädigen oder verzerren können.
•	 Keine ausreichende Belüftung zur Kühlung und zum Schutz vor Überhitzung und Feuchtigkeit des Hydromassagegeräts.
•	 Unsachgemäße Installation von Siphon/Überlauf, Wannenarmatur, Bedienelementen 

und anderen in der Wanne installierten peripheren Komponenten.

BEDINGUNGEN FÜR DIE VERWENDUNG DES PRODUKTS

Der Kaufbeleg (Rechnung, Quittung und ausgefüllter Garantieschein) gilt als Nachweis für die Berechtigung zur Inanspruchnahme.

Die Garantie für die POLYSAN-Whirlwanne beginnt am Tag des Kaufs und dauert 2 Jahre.

Während der Garantiezeit festgestellte Mängel werden innerhalb von 30 Arbeitstagen ab Lieferdatum kostenlos behoben. 

Die Garantiezeit erstreckt sich auf den Zeitraum der Reparatur und auf den Zeitraum, in dem der Kunde die Badewanne aufgrund 
des Produktfehlers nicht nutzen konnte.

Das gelieferte Produkt wird im Werk einer Ausgangskontrolle unterzogen und mit einem Garantiezertifikat versehen.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial der Hydromassagewanne auf die richtige Weise Wenden Sie sich an einen Recyclinghof, um 
das Verpackungsmaterial und das Gerät zu entsorgen.

Entsorgen Sie das Gerät nicht als unsortierten Hausmüll. Für die spezielle Behandlung dieses Abfalls ist eine separate Sammlung 
erforderlich.

GARANTIE

ENTSORGUNG
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Hinweise:


